
Die geöffnete Tür und der Thron mit seiner Umgebung

EH 4:1  
Nach diesen nahm ich wahr, und jetzt nimm du wahr:
Eine geöffnete Tür im d Himmel, und die erste d Stimme, welche ich wie eine mit mir 
sprechende Posaune hörte, sagte:  Steige hier herauf, und ich werde dir zeigen, 
w  was   nach diesen bindend   ist  ,   zu   werden  .
EH 4:2  
Sogleich wurde ich im Geist wahrnehmend, … 

Parallelstellen: 1) EH 1.1; 22.6

nimm wahr / [(jetzt) individuell wahrnehme du, Oe] – ivdou. / ivdou/ (idou) – es ist ei-
gentlich der Imperativ Aorist Medium  ivdou/, nur dass es, als Partikel gebraucht, mit 
dem Akut versehen wird; dient als Demonstrativpartikel siehe, sehet (BW); eigentlich 
2. pers. sing. imper. von eivdo,men, in Nachahmung des hebr. hNEhi (HiN[N]eH sieh da! 
d.Vf.)  (Sch);  I.)  sieh!  1)  anredend,  auffordernd oder Neues weiterführend:  sehet!,  
schau!, da! (ST).

Anmerkung zu   ivdou.   /   ivdou/     (  idou  )  :  
Bei allem Respekt vor den Philologen (Sprachwissenschaftlern) erlaube ich mir, darauf hinzu-
weisen, dass die Entscheidung, ob das vorgenannte Wort als 2. Person Singular Imperativ oder 
als Demonstrativpartikel zu fassen ist, beim Autor des Buches liegt und nicht beim Übersetzer. 
Da der Gebrauch als Demonstrativpartikel der späteren Gräzität angehört, ist für mich der ur-
sprüngliche Gebrauch der maßgebliche. 

steige hier herauf:

EH 11.12 – Die zwei Zeugen erhalten später die gleiche Aufforderung.

Hier – Zwischen den Ereignissen von Kapitel 3 und 4 wird Johannes in 
den Himmel  erhöht.  Heilsgeschichtlich deutet  dies auf  die  erste 
Entrückung hin, die um den Beginn des "Bundes für eine Woche" 
herum geschehen wird.

was bindend ist zu werden:

EH 1.19 – Dies betrifft: "…welche im Begriff sind, nach diesen zu werden."
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